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Chlopytól Budapestig.
Kolozsvár, máj. 4.

Minden nemzetnek más és más 
karaktere, sajátsága van. A spanyol 
büszke, az olasz bosszúálló, az an­
gol flegmatikus, a francia heves­
vérű és feledékeny, az osztrák elé­
gedetlen a dinasztiával s részben 
Poroszországhoz, részben a musz­
kához hoz. Mi magyarok híresek 
vagyunk lovagiasságunkról s lojali­
tásunkról, mely meg sem áll a csú­
szás-mászásig.

Nálunk például, még ha borsót 
törne is uralkodónk a hátunkon,, 
nem fordulhatna elő oly eset, a minő 
történt a 18-ik században Francia­
országban.

XV. Lajos francia királyt népe 
»A nagyon szeretettének nevezte 
el. A szó szoros értelmében rajon­
gott érte mindenki. A mikor ez a 
nagyon szeretett király 1744-ben 
Metzben megbetegedett, a betegség 
hírére Páris népét oly rémület fogta 
el, hogy valódi ostromlott városhoz 
hasonlított. A templomok esedezé- 
sektől és nyögésektől visszhangoz­
tak. A papoknak és a népnek kö­
nyörgését minden pillanatban a zo­
kogás szakította felbe.

így szerette a francia nép ki­
rályát 1744-ben.

Harminc évyel később ez az 
uralkodó ismét megbetegedett. De 
a nép és a körülmények, hogy 
megváltoztak! A templomok ekkor 
már nem viszhangoztak a tömeg 
zokogásától és nyögésétől. Páris vá­
ros lakossága stoikusan csendes 
volt, mert a nép alig, vagy éppen 
nem törődött azzal, hogy királya, 
Lajos, a „nagyon szeretett" hal­
doklik.

Minálunk ilyesmi nem fordul­
hat elő.

Uralkodónk évekig nem jött 
Magyarországra. Nem jött nehéz, 
válságos körülmények között, a mi­
kor egy szavával elintézhette volna 
a nemzetnek mindazt a baját-gond- 
ját, a mit rosszakaratú tanácsadók, 
a nemzet és korona közé állva, 
gonoszul szítottak.

Nem jött közénk akkor, ami­TÁRCA.
Versek.

Irta : Fodor Erzsiké.
Ütőn

Egy vasutfülkében szemben ült két férfi, 
S mig lopózva némán rájuk szállt az alkony, 
Az egyik az ujján egy uj gyűrűt nézett.
A másik egy füzest ott a folyóparton.

Szomorú borongás társa az estének, 
Jól esik a szó a szürke félhomályban.
S mikor már a ködbe belevész a tájék, 
Megszólal az egyik a kocsi sarkában :

— Merre viszi útja? — Annak szeme csillan: 
— Vőlegény vagyok ! Most megyek esküvőmre. 
S Ön ? . . . — Az búsan sóhajt : — »Én a 

nagy világba . . .]
Valakinek otthon ma van esküvője . . .«

Igézet.
— Ahogy haza jöttem déli szent miséről, 
Ezt a liljomágat ablakomba’ leltem.
Osztán a szivembe’ valami megmozdult. .. . 
Vájjon mi bajom volt, édes anyám lelkem?

Megcsókoltam szépen ezüstkapcsos könyvem, 
S a liliomágat százszor átöleltem....
Valami lelt éngem. .. Rosszúl imádkoztam, 
S megszállt az igézet, édes anyám lelkem !

& japán irodalom.
Irta: Dr. Szabó Károly.

A kiknek rokonszenve, a most zajló 
kelotázsiai események alkalmából, olyan 
melegen fordul ama mesés kis szigetország 
felé, megokolásukban egyhangúan hivatkoz­
nak arra, hogy a japánok kultúra tekinte­
tében nem csak hátrább nem állnak nálunk, 

dőn az alvó magyar nemzet feléb­
redt s nemzeti nyelvét a hadsereg­
ben mint egy ember; pártkülönb­
ség nélkül akarta érvényesíteni.

De nemcsak nem jött, hanem 
még reá is patancsolt a hűséges 
és lojális magyar nemzetre, hogy 
a hadsereg fejlesztését, németesíté­
sét ne háborgassuk. Ne zavarjuk az 
osztrák katona urak vizét, mert 
akármit is csinálunk a magyar szó 
mégis csak rebellis ábránd marad 
a közös hadsereg részére.

S jött a chlopy-i hadparancs 
Soha . . . soha . . , igy mondta ezt 
a legfelsőbb hadúr és ez a szó, 
mint korbácsütés sivitott végig a 
hazán és belejajdultunk mind, akik 
azt érezzük, azt valljuk, hogy ennek 
a mi számkivetett, megtagadott 
nemzeti nyelvünknek lennének va­
lamelyes jogai abban a hadsereg­
ben, melyhez mi is kiizzadjuk a 
vért, a pénzt.

De mi nem hasonlítunk a fran­
ciákhoz. A mi szeretetünk, a mi 
hódolatunk, nem Tiszavirág életű. 
Akit mi megszerettünk, meg van 
az szeretve. — Gyűlölni csak 
pillanatokig tudunk, szeretni év­
századokig is. A megbántást, a 
keserűséget elfeledjük és ha meg­
jelenik közöttünk a koronás király 
felkent személye: belőlünk csak a 
hódolat, a szeretet, a tisztelet ne­
mes érzése váltódik ki és elfojtja 
lelkűnkben mindazt, a miért tulaj­
donképen szomorkodnunk kellene. 
Elfeledtük már Chlopyt is ! El a 
dörgő : ,,sohát“ és szivünk szeretet­
teljes érzésével fogadjuk a királyt. 
A kinek mi „hű magyarjai" va­
gyunk. Mi legalább azt tartjuk és 
azt valljuk. De amit elhinni nekünk 
nem tudnak és nem akarnak.

De talán ama fogadtatás után, 
melyben most 0 felségét a magyar 
főváros részesítette, talán mégis el­
hiszik. Mert Chlopy óta most jött 
Budapestre először a király. S öröm­
ujjongva, fellobogózva, nagy disz­
szel fogadta a magyar főváros. 
Mint egy ritka idegen vendéget. 
Vájjon ez örömmámort tapasztalva, 
mit gondolt magában a mi ősz ki­
rályunk ? Mint vélekedik rólunk,

hanem egyben-másban felül is múlnak min­
ket, európaiakat, a kultnra terén. Áll ez 
egyebek közt irodalmukra is, mely több 
ezer éves múlttal dicsekedhetik s melylyel 
már régen nem egy kiváló tudós foglalko­
zik. Manapság éppen egymást étik a könyv­
piacon a japán irodalmat — részben for­
dítások, részben essayk alakjában — ismer­
tető müvek, melyek közül csak Brandes 
Györgynek újkeletű monográfiáját és Florenz 
Károly tokioi tanárnak japán drámafordi- 
tásait emeljük ki.

A japánok, külső jellegöknél fogva, 
legközelebb a chinaiakhoz volnának soroz- 
hatók, a kiktől azonban élesen elválasztja 
őket nyelvűk, mely, igaz, az ójapáninak és 
chinainak vegyüléke, — legalább a mai iro­
dalmi és társalgási nyelv — csakhogy a 
chinai gyökszavak kiejtése annyira eljapá- 
nosodott, hogy ez a két nép már nem érti 
meg egymást.

Egy világalkotó istenpárról szóló monda 
és mithosz állanak a mongol bevándorlot- 
takból s a bennszülött ainokból alakult ja­
pán nép bölcsőjénél. Dzsimmu Tennoval, 
az örökös nap-dinasztia megalapítójával (ez 
uralkodik ma is Japánban, a mostani Tenno 
a százhuszonegyedik utódainak sorában) 
kezdődik Japán történelmi korszaka, mely 
a megelőző tizennégy százados őskorral 
együtt, több mint harmadfélezer évet tesz 
ki. Ebben az őskorban hódította meg Koreát 
az oda beözönlött chinai knltura. A 6—8 
században Kr. u. hódított tért Japánban a 
buddhizmus és nyitotta meg a középkort, 
mely nem egy rokon-vonást mutat a mi 
középkorunkkal. Az 1609. év jelez ismét 
uj korszakot Japán történetében. Az ország 
kifelé úgyszólván teljesen elzárkózott és igy 
önálló elemeit zavartalanul kifejleszthette, 
mig aztán a mult század ötvenes éveiben 
kénytelen volt megnyílni az európai és 
amerikai nemzetek előtt és ezzel középkori 
hübérállamból, modern kulturáltammá ala­
kult át.

A japánok legrégibb irodalmi emlékei, 

hogy most Chlopyból—Budapestre 
érkezett ? Nem kutatjuk e gondola­
tokat. Talán elértette, hogy e fogadta­
tás ünnepélyességre egy másik királyi 
parancsból született. Amiért előre 
küldötte II. Rákóczy Ferenc szent 
hamvait. Ezért feledtük el azt a 
megdöbbentő chlopy-i parancsot ; 
ezért ujjongott a magyar főváros 
népe. Mert a király Chlopytól— 
Budapestig egy stációt tartott: ne­
mes lelke megpihent a labancverő 
Rákóczy Ferenc sírjánál. így érke­
zett el most hozzánk. S mi elfeled­
tük a lemül t idő nagy keserűségeit : 
minden gondolkozás nélkül átadtuk 
magunkat az április hó 18-án kelt ki­
rályi parancs kiengesztelő érzé­
sének.

Vasutasok — a sztrájkról.
Körlevél az összes vasuta­

sokhoz.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, május 3.
A vasutasok országos mozgalma még 

mindig foglalkoztatja a közvéleményt.
A mozgalom egész történetéről most 

proklamációt adott ki a vasutasok szegedi 
kerületi bizottsága. Ez a proklamáció le­
írja a vasutasoknak a mozgalmát megelő­
zőleg és a mozgalom idejében tanúsított 
magatartását s egyúttal arra buzdít, hogy 
a tisztviselők most már szorgalmas mun­
kálkodásban várják be jogos követeléseik 
teljesülését. A köriratot, amelyet a szegedi 
vasutasok minden kartársnak megküldenek, 
az alábbiakban módunkban van közölni:

Összes kartársainkhoz 1
Midőn a folyó hó 16-án beterjesztett 

fizetésszabályozási törvényjavaslat indoko­
lása ismeretessé lett, az évek óta bennünk 
rejlő eikeser-dés nemhogy lee-illapiltatott, 
hanem inkább tetőpontra fokozódott. Az 
indokolásban levő sok f és *) által még az 
eddigi előhaladásunkat is megakasztva lát­
tuk, az uj lakpénztáblázat pedig — bár je­
lezve volt, hogy h Irányait csak később 
fogjuk „érezni" — általános megdöbbenést 
idézet elő.

A kerületi bizottság azonnal összeült 
és naponkint tárgyalt. A sérelmek orvos­
lására több vélemény hangzott el. Néme­
lyek azt indítványozták, hogy az ország­
gyűlés pénzügyi bizottságához forduljunk és 
annak tagjait győzzük meg; mások kerüle­
tenként 5 — 5 tagú bizottság kiküldését óhaj­
tották, hogy az országos elnök elnöklése 
alatt tárgyaljunk és a javaslat tarthatatlan­

általános jellegükben, feltűnően emlékeztet­
nek a chinaiak legrégibb klasszikus irataira. 
Miként ezek, a nép legrégibb mithikus és 
mondaszerü hagyományait foglalják össze, 
melyeket itt is, ott is az állami rend és 
uralom támaszainak használtak fel. Való­
ban a Ko-dzsi-ki (Ókori évkönyvek), mely 
Kr. u. 712-ből származik és a Ni-hon-gi 
(Japán krónikája), Kr. u. 720-ból, a japá­
nok szemében a múltnak legdrágább örök­
ségei s mint az országnak és népnek igazi 
őstörténete, szinte vallásos tiszteletnek ör­
vendenek. A Si-king helyét — mely a chi­
naiak egész irodalmát olyan roppant, mesz- 
szeható jelentőséggel nyitja meg — a ja­
pán irodalomban a Man-Jossu (Tízezer le 
vél) foglalja el. A legrégibb japán! költé­
szetnek (720. Kr. □.) egész koszorúja ez, 
az ősi jamato-nyelven, a legegyszerűbb ver­
seléssel, amelyben nincs semmi abból a 
népiességből, ami azt a chinai dal-kánont 
jellemzi.

Mint ahogy a chinai líra a gyűjte­
mények és anthológiák irodalmi formájában 
jutott el hozzánk, a japán lira további fej­
lődésében is az anthológia szelleme ural­
kodik. A 905. évre esik a hires Kokinva- 
kassu (Régi és uj japán dalok gyűjte­
ménye.), amelyben a népies hosszú vers­
formák háttérbe szorulnak a rövid, har­
mincegy szótagos formák előtt. Sok ezer 
ily apró költemény van itt bizonyos szem­
pontok szerint (tavasz, nyár, ősz, tél, jókí­
vánság, Lúcsu, szerelem stb.) csoportosítva 
és e kánon után, a 10—15. század végte­
lenül változatos termelése alapján, számta­
lan hasonló anthológia keletkezett, melye­
ket együttvéve »A huszonegy királyság gyűj­
teményének» (Ni-juicsi-Dai-su) neveznek.

Általában a müveitek, a tudósok és 
az udvari körök lírája ez; a termékeny ja­
pán müizlés, melylyel a képzőművészetek 
terén különösen a kis természeti képekben, 
futólag odavetett csendéletekben, színe 
poétikus nippekben találkoznak, itt sem ta­
gadja meg magát, ezekben a könnyed da­

ságát bebizonyítsuk. Április hó 18-án izga­
tott tárgyalás közben egyhangú lelkesedés­
sel a kerületi bizottság átalakult kerületi 
nagygyűléssé és tárgyalásai a késő esti órá­
kig húzódtak. Midőn az ország minden ré­
széből azon általános kívánság jutott túl­
súlyra, hogy 20 án országos nagggyülés 
tartassák, mi is hozzájárultunk és ily irányú 
megkeresést intéztünk Földessy Ödönhöz. 
Április 19-én este tárgyalásaink közepelte 
érkezett a hir, hogy a nagygyűlés engedé­
lyezve nem lett és annak megtartása érde­
kében fáradó Sarlay és Turcsányi kartár­
sak felfüggesztettek. Bár más kerületből is 
értesültük, hogy engedély nélkül is sokan 
utaztak fel, mi késő este határozathozatal 
nélkül zártuk be ülésünket azon határozott 
meggyőződéssel, hogy a fegyelmet betartva, 
közülünk senki sem megy fel. És nem is 
utazott fel senki sem.

Még az éj folyamán jött tudomá­
sunkra, hogy Zágráb és Rákoson a sze­
mélyzet megtagadta a szolgálatot. Az izga­
tottság fokról-fokra nőtt. Nagyon természe­
tes tehát, hogy midőn másnap délelőtt az 
üzletvezelőség központjában értesültünk, 
hogy az egész országban kartársaink for- 
ronganak és otthagyják szolgálatukat, mi 
sem bírván dolgozni, délelőtt 9 órakor ki­
vonultunk a szegedi állomásra, hol szintén 
már szünetelt a forgalom. Gyűléseket többé 
nem tartottunk, hanem asztalok köré ülve 
telepedtünk le a Csikós-féle vendéglőben és 
tudattuk kartársainkkal a mindennünnen 
érkező hiteket, valamint értesítettük a kül­
szolgálat! kartársainkat. Gyönyörű és meg­
ható volt a rend és nyugalom, melylyel ki­
tartott mindenki mindvégig.

Budapestről csakis nehéz és fárasztó 
utánjárás után hallottunk híreket ésaggasz- 
tott bennünket, hogy olt nem vagyunk 
képviselve és nem is tudtunk a tárgyalások 
részleteiről. Nagy volta kitartás mindenüttI 
Remény és pedig a győzelem reménye 
vezérelt mindnyájunkat. Másként lett volna, 
ha a közbizalommal felruházott országos 
elnök cserben nem hagy bennünket.

Szombaton este 11 órakor, a lelkese­
dés és kitartás tetőpontján, a kereskedelmi 
miniszter ur megbízásából elnökünk az it­
teni hivatalos telefonhoz szólittatott, hol is 
Just Ferenc, volt budapesti elnök Földessy 
Ödön és az ő nevében felhívott bennünket, 
hogy elbocsájtás terhe alatt azonnal lép­
jünk szolgálatba. Három napi bujkálás után 
tehát előkerültek és pedig hogyan. Just és 
Földessy hasonlóan felhívták az összes ke­
rületi és helyi-bizottságokat és telefonfel - 
szólitásukra 23-án éjjel Arad volt az első, 
mely kikapcsolta magát az országos moz­
galomból és 24-én reggel mindnyájan szol­
gálatba léptek. Midőn megtudtuk, hogy kik 
tárgyalnak a kormány megbízottjával, Vörös 
László ny. államtitkárral, reményünk alá- 
szállott, mert az úgynevezett 13-as bizott­
ság — véleményünk szerint — a nyugodt­
ság s bölcs mérséklettel nem biró, de a 

locskákban, melyek csupa virágokról, ma­
darakról, holdfényről, hulló levelekről vagy 
hópelyhekről, bársonyfelhőkről és pillangók­
ról, a virágszirmok harmatcsöppjeiről be­
szélnek; a legfinomabb ecsetvonással, csak 
alig sejtetett hangulatok, melyeket ez a líra 
alig talál elegendőknek, hogy egy dalt ki- 
töltsenek.

Szemelvényül hadd álljon itt egy pár 
bájos apróság a Kokinvakassu-ból:

Téli dalok.
1.

Te kis falucska ott
A hegy tövében

Puszta vagy s elhagyott 
Az egész télen, 

Ha nincs a határba'
Virág se már

S feléd egy árva 
Madár se jár.

(Muneyuki.')
2.

Hull, hull a hó a tarlón 
Nem látni ott, 

Mi rajta foltot ejtne, 
Csak egy nyomot.

És mint a hó alatt
Elvesz az út, 

Az öröm tőlem is 
Úgy vesz búcsút.

(Ohocsi no Miezune.)

A költő meghal.
Sok jót ittam, 
Sok jót ettem, 
Szép ruhákban 
Jártam, keltem. 
Hetvenhét év 
A vállamon, 
Érte Buddhát 
Csak áldhatom. 

bizottságba nem is tartozó Margulit Kálmán 
terrorizálása alatt állott.

Kitartottunk azonban, mert hallottuk, 
hogy a tárgyalások Budapesten még folya­
matban vannak és ezért midőn 24-én reg­
gel a szolgála, felvételére felhivattunk, Stel- 
czel üzletvezető-helyettestől haladékot kér­
tünk délután 2 óráig, annál is inkább, mert 
a kormány még nem mondotta ki az ulti­
mátumot. Még 23-án akartunk Vörös László 
úrhoz fordulni és őt álláspontunk képvise- 
letére felkérni, de a nagygyűlés nem járult 
hozzá, mert nem helyeselte, hogy követe­
léseinkből engedjünk. Most tehát, hogy az 
üzletvezető-helyettes urnák adott szavunkat 
megtarthassuk, Vörös László úrhoz fordul­
tunk táviratilag és telefon utján is, hogy 
minket felvilágosítson, vájjon a kormány 
tár.yal-e még. És ezért délután fél 5-ig is­
mét haladékot Kértünk, mit Stelczel üzlet­
vezető-helyettes ur megadott.

4 óráig tőle választ nem kaptunk, ha­
nem telefon utján értesültünk, hpgy Buda­
pesten a szociálisták készültek támogatni 
mozgalmunkat általános munkássztrájk elő­
idézésével, mi országunkat nagy megrázkód­
tatásnak tette volna ki. Megtudtuk azt is, 
hogy a kormány a legvégső eszközökre is 
elhatározta magát és tovább nem tárgyal a 
13-as bizottsággal.

Magyarok vagyunk és a haza hű pol­
gárai! És most már hazafias szempontok 
vezérelnek bennünket. Tehát teljesítettük 
kötelességünket. Tudomására adtuk a nagy­
gyűlésnek, hogy miután az országgyűlési 
pártok ügyünket magukévá tették és érde­
keinket képviselni fogják, ha a rend helyre­
áll, álljon mindenki a szolgálatba és bízva 
igazságos ügyünk diadalában, Misley Béla, 
Liebner és Kelecsényi felkérték a kartár­
sakat, hogy jelentkezzék mindenki szolgá­
lati főnökénél. Állítsák helyre a rendet és 
fegyelmet és teljesítse mindenki a köteles­
ségét annál is inkább, mert ha jelentkez­
nek, Stelczel üzletvezető-helyettes ur min­
denki részére, amennyiben tötvénybe ütköző 
cselekedetet nem követett el már előzőleg, 
állásával garantálja a sértetlenséget.

Ebbe belenyugodott mindenki és visz- 
szatértünk helyünkre.

Stelczel üzletvezető-helyettes ur, aki 
kezdettől fogva mint az alkalmazottak igaz 
és őszinte barátja viselkedett, most is a 
legbarátságosabban fogadott mindenkit és 
kézadással pecsételte meg a békét. Az ő 
humánus eljárása, a személyzet iránt tanú­
sított kiváló jóakarata lényegesen hozzájá­
rult ahoz, hogy mint elsők tértünk vissza 
nagy megadást kívánó nehéz szolgála­
tunkhoz.

Délután 5 órakor már mindenki ott 
volt a helyén.

Este 8 órakor érkezett Vörös László 
úrtól a távirati válasz, hogy a kormány 
nem tárgyal többé és felkér minket, hagy­
juk abba a harcot. Erre Misley rögtön vá­
laszt adott, hogy spontán elhatározásból,

A seprű.
Jól megszolgáltál, drága seprűm, 
Békén pihenj babéridon.
Hajad kihullt, nyeled be fényes, 
Egy bonc se néz ki így, tudorai

Az igazi japán népnek vajmi kis része 
volt e művészetben. A mikádók, hercegek 
és hercegnők kedvezése révén, mindenek 
előtt az udvari köröket vonzotta hajlamuk 
és tehetségük efajta költészethez. Á vers- 
csinálás csak előkelő időtöltés volt, miként 
a dilettáns zene és hasonló babra művé­
szetek: szalonköltészet, amelyet el lehetett 
tanulni és el is tanultak.

Ez udvari lirán és meséinek meg 
teázó történeteinek jobbadán népies kincsén 
kívül, van az ó Japánnak még egy költé­
szeti ága: ez az énekes játék. A cselekvé- 
nyes tánc eredetileg itt is vallásos talajról 
fakadt; az úgynevezett no-és kagara-jétékok 
a mi középkori misztériumainkhoz hasonló 
drámai előadások, mithikus tartalommal, 
melyeknek forrása a sintó-kultuszban ke­
resendő. ügy látszik, hogy a buddhisták 
templomi iskolái korán befolyási nyertek a 
drámai művészet e nemére, van hozzá elég 
babona, kísérletes hit, ráolvasás benne, 
hogy a boncoknak szerepéről ne is szóljunk. 
Megvan a japán énekes játékban a komi­
kumhoz, a bohózathoz is az átmenet. Ta­
lálunk számtalan bohózatot, melyek a bon­
cok életét és üzelmeit választották vaskos 
humoruk célpontjául.

Különösen elbeszélő irodalmuk öltött 
olyan arányokat, mihez foghatót az európai 
irodalmakban sem igen találunk. És a mi 
legérdekesebb a dologban, a nők voltak 
náluk azok, a kik hangyaszorgalommal Ír­
ták egyre-másra öles regényeiket, melyek­
ben a mikádótól az utolsó parasztig min­
denkiről elmondták véleményűket és me­
lyekkel még a Scudéry kisasszonyokon, 
Staël grófnőkön és Birchpfeiffer Saroltákon 
is tultettek. A férfiakat holmi tudálékosság 
tartotta vissza az Írástól — ők a sokkal 

Sch (isi er Emil ♦ ♦ Kolozsvár, jYtátyás király-tér.
(Gróf Rhédey-palota.)

T elephon: 183. ~ Telephon; 1S5.

Norinbergi, diszmü, játék, sport,
vadászati és fényképészeti kellé-
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az ország érdekében ezt már az ö sürgöny­
vétele előtt délután megtettük.

Legyen tehát békesség, teljesítsük a 
hazával szemben kötelességünket.

Szép volt a küzdelem. Kitört belőlünk 
az évek óta magunka fojtott keserűség. A 
létért való küzdelemben talán a legnehe­
zebb osztályrész nekünk jutott és bizton 
hisszük, hogy ez meggyőzte az illetékes kö­
röket, miszerint helyzetünkön mielőbb ala­
posan segíteni kell és reméljük, hogy azok 
is annyira szivükön viselik a magyar állam 
ezen fontos intézményét, mint mi és mun- 
kakedvönk fokozásához hozzá fognak já­
rulni.

Bennünket lelkesen támogató kartác­
sainknak köszönetünk és üdvözletünk.

Szegeden, 1904. évi április hó 24-én.
A tisztviselők nevében Szénássy 

György, Kelecsényi Hugó, Misley Béla, 
Blaskovich Béla dr., Liebner Sándor. Az 
altisztek nevében : Kormos Rezső. Á szol­
gák nevében: Milla József.

Fellebbezés 
a vásárvám díjszabályzat ellen. 

— Saját tudósítónktól. —
Kolozsvár, május 3.

Hirschfeld Károly törvényható­
sági bizottsági tag az u. n vásárva n díj­
szabás ellen fellebbezést adott be, melynek 
tartalma a következő:

Nagyméltóságu Belügyminiszter Ur!
Kolozsvár szab. kir. város törvényha­

tósági bizottsága f. év ápril hó 20 án tar­
tott rendes közgyűlésén a vásárvámra vo­
natkozó szabályrendeletet 1 évre meghosz- 
szabitani szótöbbséggel elhatározta, — 
ezen határozatot alólirottak tiszteletteljesen 
megfellebbezzük.

Rendkívül sérelmes ezen vásárvámról 
szóló szabályrendelet a Kolozsvárt adózó 
polgárokra, első sorban és főleg a kereske­
dők és iparosokra nézve, — annak további 
jelen alakjában való fenntartása egyenesen 
megélhetésüket veszélyezteti, — különben 
ezen újabban behozott adó nem csak bur­
koltan és megtévesztően nevezhető vásár­
vámnak, mert alapjában és tényleg behoza­
tali vámot képez.

Ugyanis vásárvám csak azoktól köve­
telhető és szedhető, a kik a város közterén 
és elárusitásra szánt piacain, sátorban vagy 
a földön árusítanak, vagy az utcákon mozgó 
módon bonyolítják le üzleteiket, vagy pe­
diglen azon nem Kolozsvárt adózó egyének­
től, a kik naponta esetleg heti és országos 
vásárok alkalmából Kolozsvárra elárusitás 
végett élelmiszert, élő állatot, baromfit, ter­
ményt, anyagot, vagy bármilyen más áru­
cikket értékesítés, illetve elárusitás végett 
a sorompókon keresztül behoznak, de azon 
árucikkek, nyers és feldolgozott anyagok 
után, melyet a kereskedők megrendelés ut­
ján üzleteikbe vagy raktáraikra elárusitás 
végett — vagy az iparosok műhelyeikbe, 
ipar- és munkatelepeikre iparuk üzéséhez 
behoznak, semmiképpen sem szedhető vá­
sárvám vagy behozatali vám:

mert ezekből remélhető jövedelmük 
után III-ad osztályú kereseti adóval és en­
nek mértéke szerint városi pótadóval ter­
hesen meg vannak róva ;

mert minden áru vagy anyag a beho­
zatalnál a városi polgárok részéről úgyis 
kövezetvámot fizet, tehát további vásárvám­
mal vagy behozatali vámmal már nem ter­
helhető, mert ezen áruk, vagy anyagok az 
üzletekben lesznek elárusítva vagy műhe­
lyekben feldolgozva, esetleg telepeken fel­
használva;

mert, ha az áruk és anyagok nem­
csak kövezetvámmal, hanem magas vásár­
vámmal, mint behozatali vámmal is Bujtat­
nak a hatóság által, akkor a kolozsvári ke­
reskedők és iparosok kénytelenek verse­
nyezni a közeli városok kereskedőivel és 
iparosaival, — a mint az mindjobban ta- 

nehezebb és bonyodalmasabb chinai nyelv­
tant meg ábécét használták — mígnem a 
kékharisnyák példáján felbuzdulva, maguk 
sem átallották regényeket és novellákat 
költeni.

A dráma terén meg annyira verse­
nyez Japán a müveit nyugattal, hogy egyik 
költőjüket, Chikamaczut, aki 1653—1724. 
élt és vagy száz darabot — ezek között 
hetvennél több tragédiát — irt, méltán ne­
vezték el a japán Shakespearének és amint 
Angliának csak egy Shakespeareje volt, igy 
Japánban is Cbikamaczu volt az egyetlen, 
aki a szinköllészetet fölemelte a bábjátékok 
meg a harakirivel végződő durva, vérszagu 
lovagdrámák színvonaláról s magasabb va­
lamit is célzott vele a karzati publikum 
kegyénél.

Dr. Haberlandt M. bécsi egyetemi ma­
gántanár, aki egy nálunk is nagyon nép­
szerű német vállalatban ismertette közelebb­
ről a keleti irodalmakat, a japán irodalom­
nak csak fönt vázolt részére terjeszkedik 
ki, holott az éppen a közelmúltban vett 
igazán érdekes lendületet,

Szellemi tekintetben a japán nép sok­
oldalú — bár nem mélyreható — úgy hogy 
joggal nevezték el őket „keleti franciáknak" 
és általános eszmék iránt hamar fogéko­
nyak lévén, művelődésük egész történeté­
ben inkább tudtak idegen eszméket átdol­
gozni, mint eredetieket felmutatni : egyenes 
ellentétben a kínaiakkal, akik makacsul ra­
gaszkodnak a sajátjokhoz és akiknek kultú­
rája az övékéhez minden téren alapul 
szolgált.

Ez a magyarázata annak, hogy mihelyt 
aztán J pán kikötői megnyíltak az eutópai 
nemzetek előtt, nemsokára — a hetvenes 
évek végén — az európai befolyás is tért 
hódított irodalmunkban.

A iyrában a Sintaissi-so (Uj stilü köl­
temények) jelöltek nevezetes újítást. 1882- 
ben jelent meg ez a gyűjtemény. Tojanna, 

pasztaiható, mióta ezen a helyi polgárokra 
nézve rendkívül sérelmes szabályrendelet 
fenn áll;

mert a vásárvámot ilyen alakban fenn­
tartva és alkalmazva egyetlen vidéki város­
ban sem találjuk;

mert a postai csomagok után vásár­
vám szedhető nem lévén, a közönség mi­
helyt a kereskedő ezen adónemet a fogyasztó 
közönségre áthárítani igyekszik, elkerüli az 
árucikkek drágasága miatt az üzleteket s 
szükségletét posta csomagok utján más vá­
rosokból szerzi be.

De nem is hárítható ezen vásárvám 
vagy behozatali vám át a közönségre, mert 
hiszen a versenyképes forgalomnak az árak 
olcsósága képezi alapját, — hanem cse­
kélyke hasznából kell elvonja ezt az iparos 
vagy kereskedő, ha ugyan lehetséges, -— de 
ez is ki van zárva, mert például azon ke­
reskedő, a ki nem az itteni nagykereske­
dőktől szerzi be áruit, hanem első kézből 
hozatja a kövezetvámon kívül, vásárvám 
címén nagyobb összeget ró le évenként, 
mint a mennyit III-ad osztályú kereseti 
adója a városi póladóval együtt kiteszen, 
de vannak olyan üzlettulajdonosok is, a 
kik évente több ezer ko onára rugó vásár­
vámot fizetnek be év. nként apróbb rész­
letekben.

Ennélfogva alázatos tisztelettel arra 
kérjük Nagyméltóságodat, méltóztassék el­
mondott alapos indokainkat tekintetbe véve, 
a törvényhatósági bizottság, illetve városi 
közgyűlés erre vonatkozó határozatát meg­
semmisíteni és sürgősen elrendelni, hogy a 
jelen sérelmes, az itteni kereskedőket és 
iparosokat a tönk szélére juttató állapot 
f. év (1904.) december 81-ikével megszün- 
tettessék;

továbbbá méltóztassék elrendelni, — 
miután a most még érvényben levő s ezen 
dijakról szóló szabályrendelet azért nem 
felebbeztetett meg annak idején, mert az 
érdekeltség félre lett vezetve, — hogy a 
mostani szabályrendelet sürgősen odamó- 
dosittassék :

hogy a helybeli és üt jövedelmük után 
III-ad osztályú kereseti adóval és ennek 
mértéke szerint póladóval úgy is terhesen 
megrótt polgárok, kereskedők és iparosok, 
üzleteikbe vagy munkatelepeikre behozott és 
ott árusított vagy feldolgozott áruik vagy 
anyagaik után vásárvámot ne fizessenek s 
tőlük esakis méltányos kövezetvám legyen 
szedhető.

Mely alázatos kérésünk után marad­
tunk Nagyméltóságodnak

Kolozsvárt, 1904. máj. hó 2 án 
alázatos szolgái:

Aláírások

A keleti kérdés bonyodalmai.
Újabb veszedelem.
— Express tudósítás. —

Budapest, május 3.
Hirtelen, váratlan újabb komplikáció 

állott be a keleti kérdésben. És olyan ol­
dalról jött, ahonnan senki nem várta. Egy 
év óta már az volt a hire, hogy Athén és 
Sztambul között legjobb a viszony. Úgy 
látszott, hogy az 1897-iki háború a helle­
nizmus akcióképességét egészen megtörte 
s emiatt kénytelenek az ozmánokkal együtt 
szembeszállani a bolgár agitációkkal.

S következett a szmirnai eset. Egy 
görög alattvalót a helyi hatóság az iparén 
gedély fizetésére szólította fel. Ez vonako­
dott, mire becsukták a boltját. Az oltani 
görög konzulátus titkára, Delyannis a ka- 
wasszai segítségével fel akarla nyittatni a 
boltot, amiben megakadályozta a rendőrség. 
Ebből verekedés támadt és Delyannis, akit 
egy rendőr tettleg inzullált, öt revolverlö­
vést tett s egy rendőrt megsebesített. Erre 
a konzult katonáival együtt letartóztatták,

Yatabe és I. nouje Teezujiro tanárok elő­
szavával.

Behozzák a rímet, ami addig a japáni 
költészetben fölösleges cifraság volt és a 
nehézkes harmincegy szótagu verseket — 
csupa ilyenekben szólt egész évezredes iro­
dalmuk — rövidebb, csinosabb és tetszető­
sebb formákkal helyettesítik. De ehhez első 
sorban a nagy nyugati költők — Hugó 
Viktor, Byron, Goethe, Longfellow, Tenny­
son — tanulmányozása és fordítása adta 
meg az impulzust.

Az utóbbi meglehetősen nehéz műve­
let volt, ami nem is csoda, hiszen két, me­
rőben ellentétes világnak, olykor már kije- 
gecült formákhoz nőtt szelleme jött itt ösz- 
szeütközésbe s a kettőt kiegyeztetni csak 
vajmi ritkán sikerült. Szerencsésebbek vol­
tak a japánok a prózafordítások terén.

A nyugati drámaírókkal kötött isme­
retség átalakította szinpadjokat is, mely ter­
mészetesen nem azok számára volt beren­
dezve. Már Toyama ültetett át eme jelene­
teket Shakespeareból, Czubo — neki pedig 
lefordította, illetve átdolgozta — Othellót, 
Hamletet, Juliusz Cézárt a japán színpad 
számára. Az ő nyomába mások is léplek. 
Ulori Rintaro lefordította Lessing Galotti 
Emíliáját, Oszáda Pailleronnak Unatkozó 
előkelőit adoptálta, Fukuchi Genchiro Hugo 
Viktor „Nyomorultak" regényét dramatizálta. 
Mások az öreg Dumasnak szenzációs regé­
nyeiben kerestek anyagot japán rémd»á- 
mákhoz.

Ám ahogy mi nem tagadhatjuk meg 
görög-római műveltségűnket, a japánoknál 
is még egyre erősen kisért a régi kultúra: 
a chinai nyelv és a buddhizmus szelleme. 
Bár Yamada szerencsésen olvasztotta egybe 
a szegényes népnyelvet és a chinain épült, 
fordulatokban gazdag irodalmi nyelvet, az­
ért vannak sokan, akik a chinainak tanul­
mányozását egyre sürgették, bár ez a ja­
pánnyelv önállóságának és müprózája to­

de a görög konzul intervenciójára szaba­
don bocsátották.

A konstantinápolyi követ, Gciparis 
sietett a portától elégtételt kérni, amit ott 
megtagadtak. Erre Griparis előbb Calice 
bárót, a diplomáciai testület doyenjét kereste 
föl, majd a többi nagykövetet, hogy támo­
gassák a reklamációját, akik meg is ígérték, 
hogy támogatják a kérelmet, mert az ügy­
nek csakhamar nagyon veszedelmesek lettek 
a dimenziói. ■ *

Az athéni kormány már összeszedette 
a hajóraját, a melynek Szmyrna felé jelöl­
ték ki az útirányát. A görög sajtóban szen­
vedélyes hang támadt Törökország ellen, a 
melyeket csak fokozott az orosz félhivata­
los hang: ,. A Balkán-félsziget jövőjét Ouosz- 
ország akaratának számbavétele nélkül nem 
lehet és nem szabad eldönteni."

A szmirnai esetet bizonyára nemso­
kára elintézik, annál is inkább, mert mind 
a két oldalon inkorrekt módon jártak el. 
Delyannisnek sem volt joga az elzárt üz­
letet kinyitni s a török rendőrség nem tai- 
tóztathatta le. De világot vet ez újból a 
Balkán viszonyaira, amelyet gyökeres alig 
lehet valaha reformakciókkal megváltoz­
tatni. Hogy a kép teljes legyen, vegyünk 
tudomást az örmény felkelésről, amely szin­
tén csakhamar diplomáciai akcióra adhat 
okot. Macedóniában pedig a reformokból 
még mindig nem lehet valóság.

A nagyhatalmak azzal vigasztalódnak, 
hogy eddig megtettek mindent s ma is 
megtesznek, amit Törökország érdekei meg­
kívánnak. Ha Törökország jóakarata hiány­
zik, akkor minden hiábavaló. És jön az 
ultima rátió. Éhez pedig a szmirnai eset 
nagyon közel vitte a nagyhatalmakat.

A Balkánon tehát épenséggel nincsen 
rerd. És félő, hogy nem is lesz. És most 
már, a mikor az avatatlanoknak úgy tet­
szett, mely különös ok nincsen az aggo­
dalomra, akkor támadott olyan rengeteg, 
amely talán egész Európát megissza gyö­
kerestül.

1904. Május hó 1-ével uj előfizetést 
nyitottuuK az „UJSÂGRA“-ra.
Május hónapra ................................. 2 korona.

» 1-től jaulus 50-ig.............. 4 >
» » szept. 50-ig........10 »
> » dec. 51-ig.......... ...16 »

Kérjük azokat a t c. vidéki előfizetőket, 
kiknek előfizetése lejár, hogy az „ÚJSÁG" 
megrendelését ruiuél előbb megújítani szí­

veskedjenek.

ÚJDONSÁGOK.
Ujd nság-pályázat.
— Olvasóinkhoz —

Kolozsvár, máj. 3.
Mindig arra törekedtünk, hogy ez a lap 

valóban a közönség lapja legyen. E célunk 
fokozottabb szolgálatára elhatároztuk, hogy az 
állandó kapcsolatot, mely lapunk és előfizető­
ink között fenn áll, még szorosabbra fűzzük, 
még jobban megerősítsük. Ennek megteremté 
sőre állandó újdonságpályázatot rend 
sseresitünk és pedig akként, hogy egy­
előre egy szerény összegű pályadijat juttatunk 
minden hónapban előfizetőinkhez és pe­
dig oly formán, hogy : felkérjük olvasóinkat, 
legyenek munkatársaink és nyújtsanak nekünk 
segítséget a hírszolgálat nehéz feladatának 
teljesítésében.

Előfizetőinknek tehát a következőket hoz­
zuk szives figyelmébe :

Minden tudomásukra jutott esetet, mely 
a hírszolgálat szempontjából, valamelyes ér­
tékkel, vagy érdekkel bír : közöljék velünk.

A közölt újdonságot mi e lapok hasáb- 

vábbi fejlődésének csak hátrányára I. nue. 
A buddhizmus térfoglalását pedig nem cso­
dálhatjuk, ha meggondoljuk, hogy ez volt 
Japánnak századokon át úgyszólván az ál­
lamvallása.

A szépirodalom mellett nem maradt 
háttérben Japán tudományos irodalma sem. 
Talán mondanunk sem kell, hogy ebben is 
a chinaiak voltak mestereik. Mindaketten 
megegyeznek abban, hogy az ismereteket 
gyorsan és könnyen szeretik közölni: teás 
csészék, tányérok, vázák, legyezők, valamint 
a házak falai, ajtói, folyosói, a pagodák és 
nyilvános emlékek tele vannak pingálva a 
tudósok, költők müveiből vett szebbnél- 
szebb idézetekkel, melyekből ki ki szellemi 
és erkölcsi okulást meríthet. Van fejlett 
zsurnalisztikájuk is, mely újabban mind­
inkább a: európaiakéhoz simul. Angol 
nyelven Írott újságjaik a nagy világlapok 
utánzatai, de szerkesztenek lapot a saját 
nyelvükön és betűikkel is, ami egy kicsit 
bonyodalmas művelet, ha tekintetbe 
vesszük, hogy minden szedőnek néhány 
inast kell maga körül tartani, akik a száz 
és egy nehány jegyű ábécéből a szükséges 
betűket kezökbe adják.

Ha Japán igy, a saját területén, a 
miénkkel már-már egy nívón álló kultúrát 
fejlesztett ki, azóta kell félnünk attól, hogy 
ez az életrevaló nép egy szép napon betör 
hozzánk és mint „sárga veszedelem" fog 
minket ledönteni. Akik ezt a balhitet ter­
jesztik, azok nem számolnak le azzal, hogy 
Japánnak tradíciói is vannak, melyektől 
nem szakadhat el s melyek őt elsősorban 
azokhoz a napsütötte, tengerövezte partok­
hoz kötik. Japán, további érintkezésben 
maradva az európai kultúrával, folytatni 
fogja annak asszimilációját és velünk kezet 
fogva, mint velünk egyenrangú, egyenlő 
műveltségű nemzet fog a magasabb fejlő­
dés utján haladni.

join közreadjuk és minden beküldő tt kir 
pályázik a kitűzött díjra.

Minden hó 1-én, a szerkesztőség által 
megalakítandó bizottság dönt a beérkezett 
újdonságok felett. A döntésnél csupán a 
közlemény érdekessége, jelentősége, te­
hát zsurnalisztikái értéke vétetik 
figyelembe és nem az : vájjon a beküldött 
közlemény, a beküldő által megírt formá­
ban került-e nyilvánosságra.

Nincs tehát arra szükség, hogy a köz­
lemény közölhető formában irassék meg, 
mert a pályázat elbírálásánál a főszempont 
az, hogy az újdonság valóban bírt e vala­
melyes érdekességgel.

A pályadij havonkint egy darab 
husa koronás arany, mely a bíráló bi­
zottság döntése után azonnal felvehető, ha 
a pályadíjnyertes közlemény beküldője leg­
alább a pályásat eldöntése előtti hó 
napban előfizetője volt lapunknak.

A közlemények beküldőit a legszigorúbb 
diszkréciónkról biztosítjuk.

*
Kérjük tehát előfizetőinket, hogy járulja­

nak hozzá ujdonság-pályázatunk sikeréhez az­
zal, hogy minél számosabban vesznek részt a 
pályázatban.

A pályázat e hót3 án kezdetét veszi 
és annak első havi eredményéről junius hó 
5-iki lapunkban számolunk be.

Hazafias tisztelettel: 
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szerkesztősége.

Jókai Mór 
haldoklik.

Budapest, május 3.
Úgy lehet : mire e sorok meg­

jelennek, kitűzhetjük a gyászlóbo- 
got, nagy bánatunk, mérhetetlen 
szomorúságunk komor jelvényét, 
mert Jókai Mór a magyar nem­
zet büszkesége — mint késő éj­
szaka jelentik — utolsó per­
ceit éli.

Ma este 10 órakor beteg ágya 
mellé gyűltek az orvosok és bizo­
nyára megilletődve mondották ki a 
szomorú valóságot : Jókai Mór 
alig éri meg a reggelt, felépü­
léséhez azonban semmiesetre sincs 
remény.

Szörnyű hir ez, melynek köz­
rebocsátásánál megrendül a lelkünk 
és könnybe lábbad a szemünk.

Lehetetlen elképzelnünk, hogy 
elveszítsük Öt, a nagyot, a minde­
nek felett állót, a magyar irodalom 
legnagyobbját ; hogy elveszítsük 
Jókai Mórt . . .

Megilletődve : a fájdalomtól ösz- 
szeszorul a szivünk, hogy a magyar 
nemzethez közel álló nagy és mér­
hetetlen veszteségről adunk hirt. 
Pedig e pillanatban meg se tudjuk 
mérni, fel se tudjuk fogni, hogy a 
közeledő csapás mekkora mélységet 
teremt a magyar irodalomban. Csak 
azt érezzük, hogy ismét nagy gyá­
szunk, nagy fájdalmunk lesz. Hogy 
a Kárpátoktól az Adriáig egy nagy 
zokogás kél, Jókai Mór halála nyo­
mában. Mert van kit gyászolnunk ; 
van kit siratnunk : ha elszáll ne­
mes lelke ; ha lezáródnak örökre a 
szelid kék szemek: ha csakugyan 
lesújt reánk a nagy csapás, melyet 
a tudomány emberei elkerülhetet­
lennek mondanak.

S ha nem szeretjük is, de el 
kell hinnünk : mert hiszen egy 
nyolcvan esztendős aggastyán éle­
téről van szó, a ki nem elég erős 
már arra, hogy megbirkózzon egy 
komolyabb betegséggel.

Jókai állapota pedig már hosz- 
szabb idő óta nagyon komoly. — 
Nizzában keresett legutóbb enyhü­
lést betegségére a nagy beteg, de 
onnan visszatért a napokban, de 
állapota csak rosszabbodott, mig 
most válságosra fordult. S el kell 
most már készülnünk a legnagyobb 
katasztrófára is. Hogy igazi, nagy 
gyászunk és bánatunk lesz ismét. 
S egygyel kevesebb ama immár na­
gyon kevesek közül, akik megal­
kották uj Magyarországot. Hogy 
megtér pihenésre, örök nyugalomra, 
az, aki egész életében a hazájáért 
dolgozott. Akinek a lelke, szelleme, 
müveiben itt él örökké és élni fog 
időtlen-időkig ; nemzedékről-nemze- 
dékre.

— (A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara és a vasúti sztrájk.) 
Tudvalevő dolog, hogy a vasúti sztrájk erő­
szakos megtörése után, egy vagy két túlsá­
gosan mameluk kereskedelmi és iparkamara 
üdvözölte Hieronymi Károly kereskedelem­
ügyi minisztert, az e körül szerzett nagy 
érdemeiért. Hogy az érdemek miből állottak, 
azt persze senki sem tudná megmondani, 

mert hiszen a sztrájk hat napig tartott, mig 
mis kevésbbé «bolond kezű, kormány alatt, 
kölcsönös méltányossággal bizonyára 12 
óra alatt véget ért volna. A kolozsvári ke­
reskedelmi és iparkamara körében is felme­
rült az a terv, hogy üdvözöljék a kereske­
delmi minisztert. Am a hazafias elnökség 
és a központi bizottság, — mikor e kérdés 
tárgyalásra került — levette azt a 
napirendről, agy, hogy az nem is ju­
tott a teljes ülés elé határozathozatal 
céljából.

— (Dr. Haraszti Gyula az aka­
démiában.) Dr. Haraszti Gyula, a 
kolozsvári egyetem jeles tanára, akit most 
egy éve választott meg levelező tagjául a 
Magyar Tudományos Akadémia, hétfőn 
délután foglalta el székét, az akadémia első 
osztályának ülésén. Székfoglalóul a re- 
naissancekori francia szinköltészetről érte­
kezett, azt fejtegetve, vájjon a XVI. század 
francia klasszikus drámái a színpad szá­
mára, vagy csak olvasásra készültek. Ez a 
kérdés különben egy részét alkotja annak 
a nagy munkának, melyet Haraszti pro­
fesszor, az akadémia megbízásából, a fran­
cia dráma történetéről ir s mely nemso­
kára meg is fog jelenni. A sikerűit felol­
vasás után, mely mindvégig lekötötte a 
hallgatóság érdeklődését, dr. Heinrich 
Gusztáv elnök meleg szavakkal üdvözölte 
az uj tagot, akinek egyúttal át is adták a 
tagsági oklevelet.

— (Gámán Zsigmond — kir. ta­
nácsos.) Amint értesülünk Gámán Zsig­
mond, a kolozsvári kere.-kedelmi és ipar­
kamara titkárának 40 éves buzgó műkö­
dése elismerése jeléül Ő felsége a kir. ta­
nácsosi címet, fogja, adományozni.

— (Katonai előléptetés.) Pap Béla 
vezérőrnagyot, a kolozsvári howédgyalog- 
dandár volt kiváló parancsnokát, a hon­
védelmi minisztérium hadbiztossági osztá­
lyának főnökét, kinek kolozsvári tartózko­
dása felejthetetlenül kedves emléket hagyott 
úgy a katonaság, mint a polgárság szivé­
ben, — a király altábornagygyá nevezte ki.

— (Halálozás.) Id. Gsiky Antal, 
Kolozsvár kereskedői világának egyik régi, 
kiváló lagja, életének 58 ik évében hosszú 
szenvedés után, e hó 2-án elhunyt. A meg­
boldogultat ma délután 4 órakor temetik a 
Majális-utca 8 ez. saját házából.

— (Hamis pénzek Kolozsvárott.) 
Többször adtunk már hírt arról, hogy Ko­
lozsváron és környékén hamis pénzek van­
nak forgalomban. A rendőrséghez is érkez­
nek naponkint feljelentések hamis pénz 
csalárd használatáról. Tegnap Erdős Anna 
kenyérsütőnő tett feljelentést J. J. nyom­
dász ellen, ki hamis ö koronással akart 
fizetni neki. A rendőrség a nyomozatot be­
vezette.

— (A mentők április hónapja.) 
A kolozsvári humánus egyesületek eme 
legkiválóbbika most terjesztette elénk mű­
ködésének április havára vonatkozó kimu­
tatását. E szerint az egyesü'et összes mű­
ködése a következő volt: 1. Belesetek 
számi s az ezeknél nyújtott első orvosi 
segély 125; 2. Betegszállítás 27; 3. Mozgó 
őrség 35; 4. Vaklárma 4; összesen 191. 
Ezekből nappalra esett 141, éjjeli időre 50. 
A balesetek között volt: I. Hirtelen támadt 
rosSzullét és megbetegedés 26 és pedig ál­
talános rosszullét 12, ájulás 5, görcsök 2, 
heveny alkoholizmus 2, gutaütés 2, vérzés 
2, elmezavar 1. — II. Sebzés és sérülés 
89 és pedig csonttörés 2, ficam 2, vérzés 
1, égési seb 2, zuzott-szakitott seb 9, vá­
gott seb 21, szúrt seb 6, harapást seb 5, 
zuzódás 35, idegen test eltávolítás 6. — 
III. Öngyilkosság és öngyilkossági kísérlet 
6 és pedig önlövés 1, önakasztás 2, vízbe 
ugrás 1, szúrás-metszés állal 1, őnmérge- 
zés 2. — IV. Haláleset 4. — Igénybe véte­
tett az egyesület a rendőrség által 12, in­
tézetek és egyesületek által 37, magáufelek 
által 140, katonaság által 2 esetben, össze­
sen tehát 191 esetben. — Betegszállítás. 
Első segélylyel kapcsolatban 18, megkere­
sés következtében 9 esetben, összesen 27 
esetben. Ezek közül szállíttatott: a „Karo­
lina" orsz. kórházba 21, katona-kórházba 1, 
szülő-intézetbe 3, magánlakásra 2, össze­
sen 27. Az összes működésből esett: a) a 
város belterületére 143, b( külterületére 48, 
összesen 191. — Az egyesület fennállása, 
vagyis működésének 1892. január 28-án 
történt megkezdése óta volt az összes mű­
ködés: 1. Balesetek száma s az ezeknél 
nyújtott első orvosi segély 13851; 2. Be­
tegszállítás 2432; 3. Mozgó őrség 4566; 
4. Tűzhöz kivonulás 154; 5. Fertőtlenítés 
198; 6. Vaklárma 216; össszesen 21417. 
A kolozsvári Önkéntes Mentő-Egyesület 
igazgatósása.

— (Th. Csige Böske gyásza.) 
Mély részvéttel értesülünk, hogy Csige Bös- 
két a kolozsvári Nemzeti színház tagját 
súlyos csapás érte. Nővére Csige Ilonka 
a debreceni színház tagja, aki betegen Ko­
lozsvárra jött gyógyulást keresni, tegnap 
délután a Károlina kórházban meghalt. 
Az elhunytban Hahnel Aranka a kiváló 
művésznő is mostoha testvérét gyászolja.

.. (Szilencium egy kolozsvári 
ügyvédnek.) A hivatalos lap egyik utóbbi 
számában a kolozsvári ügyvédi kamara köz­
hírré teszi, hogy dr. M a n i u Cassius ko­
lozsvári román nemzetiségű ügyvédet, ki az 
esküdtbiróság által a curia helybenhagyó 
Ítéletével izgatásért és lázitásért bűnösnek 
mondatott ki és ezért egy évi fogházra Ítél­
tetett, büntetése tartalmára az ügyvédség 
gyakorlatától felfüggesztette. A szilencium 
ez év április hó 16-án vette kezdetét.

— (Gyermek védelem Kolozsvá­
rott.) Nagy buzgalommal szolgálja nemes 
hivatását a kolozsvári állami gyermekmen- 
hely. Rövid fennállása óta már 173 beadott 
gyermek sorsa felől gondoskodott. Benn az
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intézetben csak 20—30 gyermek nyer fel­
ügyeletet, gondozást, a többit tisztességes 
családoknál helyezik el. Az utóbbi napokban 
Szilágy vármegyéből adtak ki gyermekeket 
gondozásra a kolozsvári gyermekmenhely 
részére.

— (Az utolsó zenekari hangver­
seny.) Szombaton este lesz az utolsó 
nagy zenekari hangverseny a Vigadóban. A 
hangversenyt a konzervatórium és a hon­
véd zenekar együttesen rendezik. Ez alka­
lommal a programmba felvett több érde­
kes zenemű mellett eredeti újdonság is 
előadásra kerül. Borsay Samu honvéd kar­
mester vig operájából fognak bemutatni 
• Polonaise és »Szerenád« címén részlete­
ket. A «Szerenád* ének szó’amait Zsigmond 
Ferenc énekli. A zenekart Borsay Samu, a 
szerző vezeti.

— (Székely Szövetség.) Ezt a ke­
letkezésben levő intézményt Maros-Vásár­
helyt is és másutt is, ahol Székely Társa­
ságok vannak és foglalkoznak vele, külön­
féleképpen magyarázzák. Az a kérdés, van-e 
szükség a Székely Társaságok szövetkezé­
sére. Van. Mert ha az összes magyarországi 
nemzetiségek szövetségbe tudnak tömörülni 
és tervszerűen s eredményesen munkál­
kodni, akkor a több oldalról fenyegetett 
székelységben is föl kell ébrednie a köte­
lesség érzetnek. Látnia kell, hogy a gazda­
sági bajok mellett a faji harcban nehezen 
versenyezhet. Számolnia kell a kivándorlás­
sal és ennek súlyos erkölcsi következmé­
nyeivel. Mert, hogy csak egy példát említ­
sünk, a kivándorlók száma az utolsó 15 év 
alatt megkétszereződött a statisztika a mnlt 
évről már 14085 székely kivándorlót szám­
lál. Elkezdődött az Amerikába vándorlás is 
s az nagy mértékben terjed. Egy esztendő­
ről a másikra megtízszereződött a számuk. 
Kezdődött 1901-ben egy pár faluban, 1902- 
ben már valamennyi székely megyére ki­
terjedt és 339-re emelkedett a számuk. A 
rákövetkező 1903-ban már 3000-sn felül áll 
a tengerentúlra ment székelyek száma. Ez 
az egyik ok, a mi sorompóba hívja a szé­
kely társadalmat, de ott vannak azok a mé­
lyen fekvő gazdasági bajok, a melyek ezt a 
megdöbbentő nemzeti vérvesztést előidézik 
és ott vannak a sok hányatásnak — mint 
említem — erkölcsi következményei. Nem-e 
kell elszánnia magát a társadalomnak, hogy 
a székely leány ne legyen árucikk s a ne­
mes vérből származó székely munkás ne 
legyen idegen népeknek megalázkodó job­
bágya ? Hogy ne a >székely szolgáló», 
•székely kocsis», «székely szekeres», >fás 
székely», »csiki cséplő», után ismerjék csak 
a székelyt? Hogy a «furfangos székely*, 
«agyafúrt székely», «két eszű székely», «szé­
kely góbé», «bizalmatlan székely», « zékely 
virtus» titulusok ismerete és sajnos, ferdén 
értelmezése nyomán, ne kicsinyeljék le és 
ne vicceljék a székelyt ? hanem ismerjék 
meg erényeiket, becsületességüket, kultúrái 
fogékonyságukat, hazafiul készségüket, ed­
zettségüket, szívós kitartásukat is. És méltó 
tisztelettel vélekedjenek mindenütt róluk. 
Ezer a tennivalója, nemcsak ennek, de a 
következő nemzedékeknek is, hogy felvirul­
jon és első legyen számban, kultúrában, 
gazdagságban, erényekben és tiszteletben itt 
a keleten a székely. Azért a Székely-Tár­
saságok mozgalmát a legkomolyabban kell 
mérlegeljük. A szövetkezésnek az indító oka 
másfelől az, hogy az egységes székely tár­
sadalom nagy erőhöz jusson, nagy felada­
tok megoldására. Továbbá, hogy az egyes 
társaságok ott is, a hol kevesebb számú 
tagot számlálhatnak, va.y a társadalmi te­
vékenység iránti bajiam hanyatlóban van, 
inspirációt nyerjenek aktív munkálkodásra 
s végeredményében kifejlődjön e szervekben 
a nemes versenyzés ösztöne. Legyen össze­
tartás és alakuljon ki az a közszellem, a mi 
nélkül a megújhodást várni nem lehet. — 
A Székely-Társaságok szövetségének Maros- 
Vásárhelyt, 1904. évi június hó 2-án d. e. 
11- órakor a Városház dísztermében tar­
tandó alakuló közgyűlésére, alábbi tárgy­
sorozattal bocsájtotta ki meghívóját az el­
nökség: 1. Elnöki megnyitó. Tartja: dr. 
K 0 m öcs y József, a marosvásárhelyi Szé­
kely-Társaság elnöke. 2. Az alapszabály-ter­
vezet tárgyalása. Előadó : M á t h é József, a 
marosvásárhelyi Székely-Társaság titkára. 
3. Ideiglenes tisztikar választása. 4. Az alap­
szabályok megerősítése céljából teendő in­
tézkedés. 5. Előterjesztés a székelyföldi ide­
gen forgalom és fürdők fejlesztésére. Előadó: 
László Gyula, a marosvásárhelyi Székely- 
Társaság alelnöke. 6. Utasítás az 1904. évi 
közgyűlés előkészítésére és egybehivására. 
A gyűlés idejének és helyének megha­
tározása.

— (Bgy nazarénus katona szö­
kési kísérlete.) Jámbor nazarénus elvek­
ben nőtt fel Szabó Karoly s maga is buzgó 
terjesztője volt a kegyes tanoknak, mig be 
nem hívták katonáéihoz, nyolc hetes fegy­
vergyakorlatra. Egy ideig csak jól ment a 
dolga: kaszárnyát takarított, mundért puc­
colt, de végre is nem tarthatott sokáig ez 
az állapot. Neki is meg kellett volna lógnia 
a fegyvert, ezt az öldöklő, veszedelmes 
szerszámot. Ez pedig ellenkezett az ő hit­
elveivel. Szabó Károly békés, szelíd lelkü­
letű ember. Nem akart szembeszállani a 
mindenható katonai fegyelemmel, de nem 
is akart olyas valamit elkövetni, mi össze­
ütközésbe hozhatja vallásos meggyőződésé­
vel. Sokáig gondolkozol, hogy mit tegyen. 
Végre a szökést látta a leghelyesebb kive­
zető útnak. Össze is pakkolta hát csekély 
hólmiját és búcsút se mondva a kaszár­
nyának megindult az ő kis faluja felé. De 
nem mehetett messzire. A Rákóczi utón 
máris letartóztatta egy rendőr és átadta az 
ezredparancsuokságnak. így mégis vállára 
kell vennie szegény Szabó Károlyiak az 
öldöklő fegyvert és hadakoznia kell mégis 
a képzeletbeli ellenségek rajvonalaí ellen.

— (Rablótámadás az országúton.) 
Barabás Mátyás marosvásárhelyi kocsist, ki 
Dicsőszentmártonból volt hazatérőben egy 
csapat oláh megtámadta az országúiban és 
pénzét követelte tőle. A kocsis nem volt 

hajlandó átadni a pénzt, mire a rablók fej­
szével több helyen megsebesítették öt. A 
kocsis segítségért kiabált, de mire segítség 
érkezett, a rablók eltűntek az éjszakában.

— (Az apja sírjánál.) Izgalmas eset 
történt legnapelőtt délután Kápolnás köz­
ségben. Urbán István odavaló lakos teme­
tése alkalmával. Az elhalt Urbán egy fél 
évvel ezelőtt szerelmi viszonyt kezdett egy 
Pallai Ágnes nevű odavaló özvegy asszony­
nyal. Urbánt, akinek felesége és felnőtt fiai 
voltak, annyira behálózta Pallai Ágnes, hogy 
három-négy hónappal ezelőtt elhagyta a 
családját és oda költözött a szeretőjéhez, 
kivel vadházasságra lépett. A boldogság 
azonban nem tartott sokáig. Pár héttel ez­
előtt Urbán megbetegedett. Mikor aztán 
látta, hogy baja mind súlyosabbra fordul, 
jutott neki elhagyott családja. Meg is üzente 
ezt az elhagyott feleségének, aki aztán haza­
vitte a nagybeteg embert, aki pár nappal 
azelőtt ott halt meg gyermekei között. Pal­
lai Ágnes mikor megtudta, hogy Urbán 
meghalt, elment, hogy megnézze a halottal, 
de a család nem engedte be a házba. Teg­
napelőtt volt a temetés. A gyászoló közön­
ség soraiban megjelent a csábító asszony is, 
aki, mikor a halottat már leeresztették a 
sírba, egy marék hantot akart dobni a ko­
porsóra. Ekkor látta meg azt az asszonyt 
az elhalt 19 éves iegényfia, kit az asszony 
látása annyira felingerelt, hogy felkapott egy 
vaskapát —■ mit a sirásásnál használtak — 
s azzal oly erővel ütötte fejbe Pallai Ágnest 
néhányszor, hogy az rögtön összeesett és 
ott a helyszínen meghalt. A jelenvolt kö­
zönséget a leütött asszony vonaglása any- 
nyira megrémítette, hogy a helyszínről, ott­
hagyva a gyilkost az áldozattal együtt. A 
fiatal Urbán a gyilkosság után maga jelent­
kezett a járásbíróságnál hol letartóztatták.

— (Összeütközés a szociáiisták- 
kal.) Veszedelmes összeütközés történt va­
sárnap délután Kölnik krassószörénymegyei 
községben, ahol a május elsejét ünneplő 
szociálisták és a hatósági közegek között 
összeütközésre került a dolog. A resicai 
románajku bányamunkások ugyanis—mint 
tudósítónk Írja — vasárnap reggel átrln- 
dultak Kölnikre, hogy május elsejét az 
ottlakó bányászokkal együtt ünnepeljék. — 
Az összegyűlt munkások vörös zászló alatt 
akartak kivonulni, de ezt a zászlót a 
szolgabiró rendeletére a csendőrség elko­
bozta tőlük. A tömeg minden ellentállás 
nélkül adta át a vörös zászlót, de helyébe 
csakhamar kerítettek egy román nemzeti 
zászlót és ez alatt akartak kivonulni, 
ámde a hatósági közegek ezt a zászlót is 
elvették tőlük s mind a két zászlót 
bevitték a községházára. — A munká­
sok az incidensek után zászló nélkül 
vonultak ki az erdőbe, hol egész dél­
után mulattak. — Este hét óra tájban a 
távolabb lakó munkások távozni akartak, 
de magukkal akarták vinni az elkobzott 
zászlókat is. A munkások előbb a községi 
bíróhoz fordultak, hogy adja ki a zászlókat, 
de ez kijelentette, hogy azok a községházán 
vannak elzárva. A tömeg akkor a község­
háza elébe vonult, betört a községházába 
hol előkeritette az elkobzott zászlókat és 
diadallal hozta kifelé, amikor a csendörség 
váratlanul megjelent a helyszínen. A nép 
és a esi ndőrök közt összeütközés támadt és 
a csendőrök fegyvert használtak, miközben 
Zagurcsen Illés, Pontea György, Bözsán 
Mihály és Szt >dra Vazul bányamunkások 
súlyos, többen pedig könnyebb sérülést 
szenvedtek. Az összeütközés után a tömeg 
szétfutott. A csendörség eddig a szolgabiró- 
ság rendeletére többeket letartóztatott.

— (A primadonna rágalmazás! 
pőre.) Csáky Ferenc, aki valamikor Sze­
ged közelében jómódú földbirtokos volt, 
megvált a gazdálkodástól és szinéozpályára 

adta magát. A jó megjelenésű, szép bari- 
tonhangu fiatalember csakhamar népszerű 
tagja lett a vidéki kisebb színtársulatoknak. 
— Azt mondják, hogy Gsáky azért lépett 
erre az uj pályára, mert nagy vonzalmat 
érzett a Szegeden akkor működő színtár­
sulat egyik tagja, Keleti Juliska iránt. En­
nek a a híresztelésnek csakugyan komoly 
alapja volt. Az uj baritonista szenvedélye­
sen udvarolt Keleti Juliskának és rend­
szerint oda szerződött, a hová a szép 
színésznő. Egyszer aztán ez a jó viszony 
hirtelen megszűnt. — Keleti Juliska más 
társulattal kötött szerződést és nem fo­
gadta a baritonista udvarlását. Ebből egy 
kis összetűzés is támadt s a civódás he­
vében kölcsönösen megsértették egymást. 
Keleti Juliska szép sikereket aratott a 
színpadon, fokozatosan nagyobb és nagyobb 
színtársulatnál működött, mig végre a Ma­
gyar Színházhoz pályázott primadonnának. 
Az igazgató szívesen fogadta az ajánlatot, 
azonba a művésznő előtt felmutatott több 
anonym levelet, a melyeket a vidéki na­
gyabb színházak igazgatóságához intéztek 
és a melyekben az ismeretlen levélíró a 
legsúlyosabb természetű vádakkal illette 
Keleti Juliskát s főképen ennek női 
tisztességét támadta a legérzékenyebben. 
Keleti Juliska a levelek láttára arra gon­
dolt, hogy ezek csakis Csáky Ferenctől 
származhatnak, aki sértett hiúságból és 
bosszúból szórta rá a rágalmazó híreket Meg 
is bízta még aznap dr. Gleichmann Lajos 
ügyvédet, hogy rágalmazás és becsületsértés 
vétsége miatt tegyen Csáky ellen följelen­
tést. Az ügyet tegnap délelőtt tárgyalta a 
budapesti büntető járásbíróság. Csáky Fe­
renc kijelentette, hogy nem érzi magát bű­
nösnek. Igaz, hogy egy összeszólalkozás al­
kalmával a Álagyar Színház primadonnáját 
megsértette, de Keleti Juliska őt megelőzte 
a sértegetésben és ezért viszonvádat is 
emel. A mi pedig az anonimleveleket illeti, 
tiltakozott azon föltevés ellen, mintha ő 
ilyen aljas fegyverekhez nyúlna és a női 
becsületet aláírás nélkül támadná. A biró 
erre megidézte a meg nem jelent Keleti 
Juliskát is, aki előtt Csáky ismételte 
nyilatkozatát, hozzátette még azt is, hogy a 
személyes összeszólalkozás alkalmával hasz­
nált kifejezéseket is sajnálja. Dr. Gleich- 
mann Lajos ajánlatára a művésznő meg­

elégedett ezzel a nyilatkozattal, panaszát 
visszavonta, mire a járásbíróság a további 
eljárást megszüntette.

x Kerestetik két nagyobb gyermek 
mellé egy német kisasszony. Cím a kiadó­
hivatalban. (Telefonszám 204.)

x A pletyka. Szorgalmas, törekvő varró­
leányról szól az ének, ki keserves munkájával 
tartotta fenn magát öreg anyjával együtt. A 
szobaár régen szerette a különben jó nevelésű 
leánykát, úgy, hogy el is jegyezte. Á boldogság 
fészkének lehetett nevezni a szerény kis lakást, 
ahol az egyik szobában a házi kisasszony ke­
reste a mindennapi kenyeret, a másikban pedig 
a szigorló orvos vőlegény bújta a könyveket, 
hogy minél előbb megszerezze az orvosi okle­
velet. Már az orvossá avatás nagy napja is 
közel volt, midőn egy napon a szomszédasszo­
nyok valamelyike besúgta a vőlegénynek, hogy 
menyasszonya minden hónapban egy titkos le­
velet kap színes borítékban egy nagy úrtól és 
óva intette a házasságra való lépéstől. A vő­
legény kétségbeesve vallatóra fogta menyasszo­
nyát, ki beismerte, hogy minden hónapban kap 
színes borítékban egy-egy levelet, de hogy ki­
től, ezt csak az orvosi diploma elnyerése után 
fogja neki megmondani. A várva várt nap is 
bekövetkezett s most már a vőlegény követelte, 
hogy menyasszonya váltaná be ígéretét. Éppen 
elő akarta szedni a gyanúsító ,corpus deliete­
ket midőn az ajtón kopogtatnak és két ur öröm 
töl sugárzó arccal jelenti, hogy eljöttek Török A. 
és Társa budapesti bankházából, hogy a mai 
húzáson nyert nagy főnyereményt a sorsjegy 
visszaadása ellenében kifizessék. Ekkor azután 
a menyasszony, aki véletlenül összerakta a Tö­
rök bankháztól havonta érkező színes boritéku 
leveleket, bebizonyította vőlegényének, hogy 
nem valami titokzatos levelek voltak ezek, ha­
nem a szerencsés Török bankház, Budapest, 
Teréz-körut 46. szám alatti főüzletéből jöttek, 
ahol sorsjegyeit vásárolta s csak a pletyka 
akarta rosszakaratával szerencséjétől megfosz­
tani.

IMOiïAMŒ.
(:) Emlékkönyv dr. Haller Ká­

roly jubileumára. A dr. Haller Károly 
egyetemi tanár, miniszteri tanácsos négy 
ven éves tanári jubileumát rendező bizott­
ság, elhatározta, hogy a jubileum alkalmá­
ból emlékkönyvet bocsát ki. Az emlékkönyv 
tartalmazni fogja az ünnepelt különböző 
időkből való arcképeit, tanári és közéleti 
szerepléseinek méltatását, egyes kiválóbb 
hallgatóinak tollából eredő visszaemlékező 
seket, végül az ünnepély alkalmából el­
mondott beszédeket is. Dr. Haller Károly 
ked/es egyéniségéről számtalan jellemző 
apróság maradt fönn hallgatói emlékezeté­
ben. Az ilyen apró históriák sokkal jobban 
megvilágítják egy ember jellemét és egyé­
niségét mint a hosszadalmas, száraz élet­
rajzok.

Ezért az ünnepélyrendező-bizottság 
felhívja a volt hallgatókat és a jubiláns 
ismerőseit, hogy ha az emlékkönyvbe való, 
megörökítésre méltó aprósága van, úgy kö­
zölje azt az emlékkönyv szerkesztőségével.

NBDIZBTi SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, szerdán május 4-én:

CLEMENCEAU.
Színmű 5 felvonásban.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, csütörtökön, május 5-én:
A TAKARODÓ.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor :

Szerda: Márkus Emília föllépésével: 
Clemenceau, (b. szünet XIX.)

Csütörtök: A takarodó (b. 195. sz.) 
Péntek : A takarodó (b. 196. sz.)

* Egyenlőség. Barrie tolla fényes, 
fantáziája kalandos és merész, s e képze­
lődés szilaj kedvvel ragadta tova az iró 
tollát, egész a szereptjli szélsőségekig, úgy 
hogy Mary alakját megrajzolni szinte káp­
rázatos lehetetlenség az illető művésznő 
részéről. Természetes hangon, úgy a hogy 
az életben beszélünk, ezt a darabot végig 
játszani nem lehet. És, miképen egy találó 
megjegyzés kívánná, e fantasztikus bolond­
ságtól: vollaképen áttetsző függöny mögül 
kellene végignéznünk az előadást, mely igy 
talán inkább meg tudná értetni a publikum­
mal, hogy ne vegye az egészet oly komo­
lyan. Ne kívánja a sablonos drámát, a szo­
kott fölépítést, a kellő hangsulyu játékot, 
ellenben értesse meg a fátyol, hogy bizarr, 
költött kép az egész.

A mit a föntiekkel meg akartunk ér­
tetni, azt az összes szereplők közül a szín­
ház zseniális vendége, Márkus Emília 
asszony értette meg egyedül. Nem is állít­
juk, hogy alakítása bárkinek tetszhetett. — 
széles, erős, rikító kontúrokkal dolgozott, 
de ezek alatt az ecsetvonások alatt annyi 
volt a művészet, a valódi fölfogás, a tisz­
tult megértés, majd azután annyi a báj, a 
szépség, a csudás költészet, hogy szinte fé­
lelmetes erővel nyomta le a kimért lépések 
szerint lépkedő környezetei. így a figyelem 
kizárólag Márkus Emilia felé fordult, ki 
különösen a harmadik felvonásban alkotott 
nagyot, a midőn a megirt szerep mégis 
több összhangot biztosit a játék művésze­
tével kapcsolatban. Az összeségnek is, 
úgy véljük, ez a felvonás volt teljes tetszé­
sére, ekkor tört ki oly hatalmas tűzzel 

a taps, hogy a művésznő legalább nyolc­
szor jelent meg a lámpák előtt.

Két uj szereplője is volt a repriznek 
tegnap. Szakács Andor Crichton szere­
pében férfias, imponáló külsejű inas és 
gazda volt, Hegedűs Szerafin pedig 
utolsó pillanatban vette át a gyászoló Th. 
G s i g e Böske: cselédleányszerepét. Ez a 
beugrás nem látszott meg kedves és ügyes 
játékán.

A felvönásközök félórásak valának, az 
előadás összjátéka vontatott volt, — a kö­
zönség teljesen megtöltötte a nézőteret, (b.)

* Márkus Emília bucsuföliépte. 
Dumas Sándor drámájában, Clemenceauban 
lép föl ma utoljára színházunk kiváló ven­
dége, Márkus Emília. Iza szerepét játsza 
Márkus ezúttal s rajta kívül Szakács, Szegő, 
Mészáros, Étsi Emília, Tompa és Palotai 
Piroska játszanak a darabban.

* Három újdonság. Három újdon­
ságra készül e hónap folyamán a színház 
személyzete. Legelső lesz a sorban Stepha- 
nidesz Károlynak, a jeles karmesternek 
operettje „A bakter." Ez még a jövő 
héten kerül bemutatóra. Farkas Ödönnek, a 
kolozsvári zenekonzervatorium nagytudásu 
igazgatójának operája „Balassa B á 1 i n t“ 
lesz a hátralevő szezon második újdonsága, 
melyet Szécsi Ferenc vigjátésa, az „U t a• 
zás az özvegység fel é“ fog követni.

Táviratok
Tisza a királynál.

Budapest, máj. 3.
Tisza István grófot ma déli 1 

órakor kihallgatáson fogadta a ki­
rály, mely körülbelül fél óráig 
tartott.

Az oroszok veresége.
Budapest, május 3.

Tokióból jelentik : A császári 
kormány jelenti, hogy az e hó 1-én 
megtörtént ütközetnél az oroszok 
28 ágyút vesztettek. Két tá­
bornok és több száz katona 
elesett.

Porth-Arthur kiürítése.
Budapest, május 3.

Londonból jelentik : Alexejew 
helytartó felhívást intézett Porth- 
Arthur lakósságához, hogy a vá­
rost hagyják el, mert annak 
körülzárolása mindennap vár­
ható.

Egy áruló tiszt.
Budapest, május 3.

Varsóból jelentik: Egy orosz 
főtisztet tartóztattak le, ki a ja­
pánoknak az oroszok mozgó­
sítási terveit eladta.

Egy ex-szultán haldoklása.
Budapest, május 3.

Murat, ki 1876-ban három hóig 
szultánja volt Törökországnak hal­
doklik. Annak idején öcscse őrült­
nek deklarálhatta és elfogatta, mely 
idő óta fogságban is volt,

Az orosz—japán háború.
— Legújabb hírek. —

Budapest, május 3.
Tokióból jelentik : Midőn a ja­

pánok tegnap reggel megszállták a 
Kiuliencsöng és Joszeko között a 
jobb Iho-parton levő dombsort, az 
oroszok a Kiuliecsöntől északkeletre 
lévő dombokon másodszor is ellen­
állást fejtettek ki. A japánok három 
utón haladtak elő és megszállták a 
Kiuliencsöng és Szujsukari között 
lévő vonalakat. A császári gárda 
az oroszokat három oldalról körül­
fogta és este 8 órakor elkeseredett 
tusa után elfoglalta az oroszok ál­
lását. A japánok húsz ágyút vettek 
el fogattal és lőszerrel és több, mint 
20 tisztet és nagyszámú katonát 
ejtettek fogságba. Az oroszok visz- 
szavonultak Föngvancsöngbe.

Szegediek — Bánffynál.
Budapest, május 3.

A szegedi uj-párt alakuló gyű­
lésére nagy küldöttség hivta meg 
ma báró Bánffy Dezsőt, a ki meg- 
igérte, hogy az alakuló gyűlésen 
részt vesz. Bánffy Dezső valószínű­
leg elfogadja Szeged I. kerületének 
képviselőjelöltségét, mely Lázár 
volt képviselő polgármesterré történt 
választásával üresedett meg.

A vasutasok ügye.
Budapest, május 3.

Viharos közgyűlése volt ma a 
fővárosnak. Pr e y e r Hugó törvény­
hatósági bizottsági indítványt nyúj­

tott be, a melyben bizalmat mond a 
kormánynak a vasúti sztrájk elnyo­
másáért. Indítványok megindokálásá- 
ban sértegette a vasutasokat, mire a 
demokrata bizottsági tagok óriási lár­
mával feleltek.

Fuevold szky Sándor a bel­
városi kerület nevében kijelenti, hogy 
az indítványt nem úgy adta be Preyer 
mint azt előleges értekezletükön el­
határozták, ennélfogva annak tárgya­
lásában részt nem vesznek és ki is 
vonultak a teremből.

Eötvös Károly kijelenti, hogy 
nem célszerű beleavatkozni a vasuta­
sok dolgába.

A többség azonban megszavazta 
az indítványt.

Thaly Kálmán ünneplése.
Budapest, május 3.

Debrecenből nagy küldöttség adta 
át ma d. e. Thaly Kálmánnak a dísz­
polgári oklevelet. Délben a küldött­
ség tiszteletére a Pannóniában ban­
kett volt.

REGÉNY.
Utszéli virág.

Irta: Révai Károly.
I. (3)

A vézna, előbb még sápadt arc, bibortüzben 
égett; a nagy szürke szemek úgy csillogtak, 
miit két gyémánt, selymes hullámos arany- 
szőke haja szétszórtan hevert a hófehér pár­
nákon, mintha aranyszálakat hintett volna 
valaki oda, lázasan lihegő piros ajka úgy 
nézett ki, mint hófehér ruhán a rózsa­
bimbó.

Majorosné nagyasszonyom aggódva 
ült a beteg leányka ágya mellett a hall­
gatta az összefüggéstelen lázas szavakat, 
miket a gyermek öntudatlanul kiejtett. 
Addig is, mig Ványa doktor ur, a derék 
járás orvos megérkezik, jeges borogatáso- 
katt lett a leányka égő homlokára, hogy a 
kitört szörnyű lázt legalába némileg csil­
lapítsa.

A báró ur ő méltósága minden pilla­
natban benézett a betegszobába s oly iz­
gatott érdeklődést tanúsított, az utszélről 
fölszedett idegen iránt, mintha az tulajdon 
vére lett volna. Tízszer is kinézett, ha nem 
látja-e már érkezni a kocsit? Végre alko­
nyat felé kocsi robogást hallott s gyorsan 
elejébe szaladt az érkező orvosnak.

Az eső teljesen elállott; a szétszaka­
dozott felhők fölszélltak a magasba; az al­
kony lassan bontogatta ki : szárnyait és 
mintegy észrevétlenül leereszkedett a ró­
nára.

Dr. Ványa járásorvos ur azon vette 
magát észre, hogy erős kezek ragadják ki 
a kocsiból s viszik fölfelé a lépcsőkön. Za­
lai oly hévvel igyekezett az orvos urat 
előre tuszkolni, mintha valamely kedvenc 
családtagnak élet-halál állapotáról lett 
volna szó.

— Egy gyermekélet van kockán or­
vos ur ! — kiáltott hévvel Zalai, — meg 
kell menteni !

— Kinek a gyermeke ? — kérdé az 
orvos megütközve.

— Nem tudoml
— Nem tudja? Hát hogyan ke­

rült ide ?
— Ne kérdezzen most, hanem siessen 

a beteghez; majd később mindent el­
mondok I

Bevezette a betegszobába, honnan ki- 
hallatszott a gyermek lázas kiáltása. Dr. 
Ványa orvos ur figyelmesen megvizsgálta 
a gyermeket s komolyan ingatta őszülő 
fejét:

—■ Delirium! delirium! — mondo 
gáttá halkan, --a gyermek élet és halá 
közt lebegi

— Mentse meg orvos url
— Rajtam nem fog múlni báró ur! 

A mit ember megtehet, azt én megfogom 
tenni I

Leült az asztal mellé és megírta ren­
delvényét s addig is, mig Tiszarétröl elhoz­
zák az orvosságot, továbbra is jeges boro­
gatásokat rendelt; az öreg Majorosnénak 
elismerő szavakat mormogott eddigi okos 
eljárásáért. Alig pihenle ki magát, már 
indulnia kellett vissza Tiszarétre; a gyógy­
szerek elkészíttetése rendkívül sürgősnek 
mutatkozott; a gyermeken kitört nagy fokú 
láz legyőzésétől függött annak élete.

(Folyt, köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENET.

Csobánhid. Tetszettek, igen, de sze­
retnek, ha már erőt venne a nagy, falusi lus­
taságon és befejezné az Ígért dolgot. A hőmér­
séklet magas foka bennünket nem bánt. Szí­
vélyes üdvözlet.

G. D A személyeskedés nem kenyerünk. 
Ez az oka, hogy cikkét félretettük.

A párt felé. Nem közölhetjük.

Felelős szerkesztő

HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:

GOMBOS FERENCZ.
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pályázati hirdetmény.
Kolozsvármegye Almási járás­

ban lemondás folytán megüresedet

= körorvosi állásra =
pályázatot hirdetek s felhívom mindazokat, 
a kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy 
okmányolt kérvényeiket hivatalomhoz folyó 
évi május hó 15-éig nyújtsák be.

A közegészségügyi kör a körorvosi szék­
helyül szolgáló Magyar-Nagy-Zsombor és ehez 
tartozó 28 községből áll.

A körorvos javadalma évi 1600 kor, 
fizetés, 300 kor. fuvarbér és 300 kor. 
lakbér.

A választást folyó évi május hó 16-án 
délelőtt 10 órakor fogom Magyar-Nagy- 
Zsombor községben a községházánál meg­
tartani.

Az almási járási fó'szolgabiró.
Hidalmás, 1904. április hó 20.

Páska Zoltán, 
főszolgabíró.

U íoInó hónap!

Erzsébet királyné alap-sorsjí4ék
Ő fensége Ferencz Ferdin nd főherczeg 

ur védnöksége alatt.

Főnyeremény 

100,009 
3204 3/12 korona értékben;
további nyeremények à 10.000, 5000, 
3000, 2000,1600,1000 kor., stb. stb. 

összesen 7000 nyeremény.

Sgy sorsjegy ára 1 korona.

visszavonhatlanul május 28-án 1904.
hatósági ellenőrzés alatt.

Elárusítók Kolozsvárt: Magyar Leszámítoló és 
Pénzváltó Bank erdélyrészi fiókosztálya, Erdélyi Bank 
és Takarékpénztár, Kolozsvári Korona Bank, Szántó 
Bertalan és Gusztáv, Weisz Lipótné, Zsilinszky Antal, 
Havas Armin, Körösi Ákos és az Erzsébet Királyné 
sorsjáték fiókkezeló'ségnél: Budapest, V., Nádor-utca 23.

fi híres és közkedveltségnek örvendő

Répáti savanyuviZj 
mindig friss töltésben kapható minden fűszer-2 
—kereskedésben és vendéglőben •- •

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt; S

Veress Károly Dézma-utca 1. (Telefon 466 )

Kiadó
Kolozsvárt, az Unió utcában 
ké egymás mellett levő 

e m e I et as ház, 
' ' ........y”-.?..---------

a Rózsa-utcában pedig egy

földszintes ház,
Részletes értesítés kapható :

Dr. Czikmántori Ottó ügyvéd 
----------------- irodájában.  -------- —— 

3235 1-1

Borszéki borviz a gyógyvizek királya!
Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű 
közönséggel, hogy a világhírű 
borszi : 

ásványvíz 
3977 12 — 16 g?
erdélyrészi képviseletét átvettük.

Szétküldjük a borvizet akár 
szabadon, akár ládákba csomagolva 
s jutányos árban számítjuk, 
flíinüen megrendelést házhoz szállítunk!

—- Megrendelhető : --------  
90. és 467. számú telefonon.

Mayer Sámuelt Társa
Borszéki borviz érd. főraktára.

Óvakodjunk az utánzatoktól ! "«ta

f • ® a vasúti gyalogjárón túl, baloldalt,
K - I Fl ft utczasorban> egészen a Nádas-fürdőig,

WwviW ezen bekerített telek felosztva
házhelyeknek 400 m2 vagy nagyobb területekben 3222 

. : jutányos árakért eladók. — 9-5°

Értekezhetni lehet: B. Bak Lajos-^cS^sS:

Csehországi Szövőiparnak
legnagyobb szétküldés! gyári raktára

S. Öblei és Társa
Prág, Obstgasse 15.

Divatszövetek 3205 5-8
dupla szélességben, raliknak é? bion znak 
valók, egyszínű és divatszinekben méteren- 
ké; t 53 kr.-tól - 3 frt 50 kr.-ig.

Selyemszövetek
órisi készl etben ruháknak és blouzoknak, 
simán és mintázott méterenként 58 kr.-tól — 
2 frt 50 kr.-ig.

Mosószövetek
kolosszális mennyiségben, legfrissebb divat- 
újdonságok, Voile, Zephir és Battisztban 
méterenként 19 kr.-tól — 1 frt 10 kr.-ig.

Vászon áruk
félvásznak, Chiffon, Grádli és Damasztok, 
ágybehuzatokra, Abroszok és Zsebkendők

Gazdagon felszerelt mintagyüjtemények készséggel.
Frankó koronán 

felüli rendelések portómentesek!!

Séertkeduelök figyelmével
Ajánlom a beállott tavaszi idényre kit&mö, 
szép, kipróbált, jó fajú és dúsan virágzó 

£ Rózsáimat 
az alanti olcsó árban.

Választásom szerinti fajok — és magasságban: 
6 darab.........  4 kor. 80 fillér.

10 ,......... 7 „ 40 „
12 „   O „ 60 „
25 „   18 „ - „
50 ..................... 34 „ — ,.

IOO .......... 60 „ - „
Megrendelések a leglelkiismeretesebben eszközöltetnek, 
csomagolásért csak a saját kiadásomat számítom. 

---  Szolgálatkészséggel ----------------

Schultz Rezső
műkertész ——— Kolozsvárt.

3202 19-20

Névjegyzéket és keze­

lési utasítást kívánatra 
bérmentve küldök.

N «N
S

Üzletünkben fizető pénztárgépet állítottunk fel, mely- 
minden készpénzfizetésről szelvényt ad és 50 kor. ilyen 
szelv. vsszaadása ellenében 1 K. térítünk meg áruban.

Nagy raktár mindennemű hazai gyárt- 
= mányu vasárukban, úgymint: = 
Kuósiri ruövasak, építkezési vasgerendák, kész 
falkötő vasak, geocsini cement, gypsz, menyezet 
náöfonat, fedél és elszigetelő lemezek, carbs- 
lineum és kátrány, kocába alakú kovács-szén, 
koax és faszén, hollandi kencze 
és mindennemű fesléiáruí, fedő es csomagoló gyetényeL 

gazdasági gépek
Jutányos árak! '^^2 Pontos kiszolgálás!

Babos ésTársai
vaskereskedése

Kolozsvárt, Deák ferencz-utca 25.

Kiváló szerencse Töröknél
JFel.îîÎm.nl§

kedvez főárudáuknak a szerencse. Rövid idő alatt 15 millió kor. nyere­
ménynél többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek; csak a legutóbbi időben is 

a legnagyobb n.yeremö:iy t és pedig 
a koronás nagy jutalmat az 57080. számú sorsjegyre,
a 100.000 K. főnyer, a 74366. sz. sorsj.-re
a 100.000 „ 
a 100.000 „ 
a 90.000 „ 
a 90.000 „ 
a 90.000 „

az 52528. „ 
a 94780. „ 
a 109780. „ 
a 83610. „ 
a 92787. „

a 80.000 K. főnyer.
a 70 000 „ „
a 70.000 „ „
a 60 000 „ „
a 60.000 „ „
a 50.000 „ „

a 83061. sz. sorsj .-re
a 81161. „
az 5498. „ „
az 51613- »
a 76347. „
a 4036. „

és ezeken kivül még egyéb sok nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydusabb osztálysorsjátékában vegyen 

részt. — A most következő magy. kir. szabadalmazott 14. osztálysorsjátékban újból

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

14 millió 459.000 korost
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. .
A legnagyobb nyeremény k. -egszerencsésebb esetben

továbbá 1 jutalom 600'®®^ 1 nyeremény 4®D-®®O»
1 à @00*009» 2 à 1 ®@.OOO» 1 à 00*000» 2 à 
80.000» I à ^O-OOO- 2 à 00.000» 1 à 50*000» 
1 à 40*000» 5 à ^0.000-3 à §5^*000» 8 à ®O*OOO» 
8 à 15.000» 36 à 10-000 korona és még sok egyéb;
összesen nyeremény és jutalom 14,450-000
korona összegben

‘|8 ered, sorsj. írig—.75 vagy kor. 1.50 I ered, sorsj. frt 1.50 vagy kor. 3.—
i » „ „ " 3.— „ 6.- ! ‘I, „ „ „ 6.- „ „ 12.—

A sorsjegyeket utánvéttel vagy^az összeg előzetes., beküldése elle­
nében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk 

bizalommal hozzánk beküldeni.

BANKHÁZA BUDAPEST.
Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.

Főárudánk osztálysorsjáték-üzletei : 
Központ: Teréz-körút 46/a. I. fiók: Váczi-körút 4/a. 

II. fiók: Muzeum-körút 11/a. III. fiók: Erzsébet-körút 54/a.

Rendelőiévé! levágandó. TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos
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